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Fiir lhre Sicherheit

é Beachten Sie die Angaben in der Bedienungsanleitung Ihres Warmeerzeugers.
N

Schaltflaichen und Symbole

Die angezeigten Symbole und verfligbaren Schaltflachen sind abhangig von der Anlagen-
ausfiihrung und vom Betriebszustand.

Heizkreis 1 St }Menﬁzeile

/ Funktions-
bereich
@ Navigations-
bereich
Meniizeile
@ Schnittstellen:
== LAN-Verbindung ist aktiv
»)= LAN-Verbindung ist inaktiv
‘7“ WiFi-Verbindung fiir Fachbetrieb ist aktiviert
% Keine WiFi-Verbindung

System Daten:

m Datum

u Uhrzeit

= »Hauptmenii“ aufrufen
»Heizkreis ... Heizkreis auswahlen

Hinweis
Die Auswabhl ist nur vorhanden, falls mindestens 2 Heizkreise
bedient werden kénnen.



Funktionsbereich

+/— Raumtemperatur-Sollwert erh6hen oder verringern

@ Eingestellter Raumtemperatur-Sollwert
® Symbole:
-:+I- Raumbeheizung erfolgt mit normaler Raumtemperatur (Wohlfiihitemperatur)
) Raumbeheizung erfolgt mit reduzierter Raumtemperatur
¢ Frostschutz ist aktiv
'iéi;l In Verbindung mit Solaranlage: Solarkreispumpe lauft
| Brenner des Heizkessels (Gas oder Ol) ist in Betrieb

|i| Ferienprogramm ist aktiv
Symbole zur Wohnungsliiftung:
SQ1 Minimaler Luftvolumenstrom
’QZ Reduzierter Luftvolumenstrom
43 Normaler Luftvolumenstrom

3.4 Maximaler Luftvolumenstrom

Aktuelle AuBentemperatur
Betriebsprogramm einstellen:
@ Raumbeheizung und Warmwasserbereitung

Clo)

@ Nur Warmwasserbereitung
@ Nur Raumbeheizung
{© Abschaltbetrieb

1 Komfortbetrieb aktivieren oder deaktivieren
’ Sparbetrieb aktivieren oder deaktivieren

@ Aktuelle Kesselwassertemperatur
Hinweis
Im Wechsel mit der Kesselwassertemperatur kann in dieser Zeile folgendes angezeigt
werden:
m Besondere Betriebsprogramme, z. B. Ferienprogramm
m Verbleibende Tage bis zur ndchsten Wartung



Navigationsbereich

ﬁ Homescreen aufrufen
4>  Im Menii einen Schritt zuriick
Oder

Begonnene Einstellung abbrechen
\/ Eingabe oder Auswahl bestatigen

® Hilfetext aufrufen

</p» 'm Menii blittern

Oder
Zu weiteren Anzeigebereichen wechseln, z. B. zum ,,Energiecockpit*

Die Reihenfolge der Einstellschritte fiir das Ferienprogramm hat sich geandert.

Tippen Sie auf folgende Schaltflachen:

. Ggf. ﬁfﬂr den Homescreen

-

2. = fiir das ,,Hauptmenii“

. Iil »Ferienprogramm*

w

4. Ggf. D fir den oder die Heizkreise fir die das ,,Ferienprogramm® gelten soll und
anschlieRend

5. /NI jeweils fir gewiinschten Abreise- und Riickreisetag

6.V ur Bestatigung



For your safety

é Observe the information in the operating instructions for your heat generator.
>

N
Buttons and symbols

The displayed symbols and available buttons depend on the system version and on the
operating status.

Heating circuit 1 v }Menu line

Function
area

@ Navigation
area

Menu line
@ Interfaces:

== LAN connection is active

=)= LAN connection is inactive

= Wi-Fi connection for heating contractor is activated

X No Wi-Fi connection

System data:
= Date
u Time

— Open "Main menu"

"Heating circuit ...

Select heating circuit

Note

Selection is only available if at least 2 heating circuits
can be operated.



Function area

+/_ Increase or lower set room temperature

@ Selected set room temperature value
® Symbols:
-:é:— Central heating at normal room temperature (comfort temperature)

Central heating with reduced room temperature
Frost protection is active

With a solar thermal system: solar circuit pump is running

| Boiler burner (gas or oil) is in operation
|i| Holiday program is active

Symbols for mechanical ventilation:
’q'] Minimum air flow rate

4?2 Reduced air flow rate

43 Normal air flow rate

jq4 Maximum air flow rate

® Current outside temperature

® set operating program:
@ Central heating and DHW heating
{®  Only DHW heating
@ Only central heating
{® Standby mode
¥} Activate or deactivate comfort mode
‘ Activate or deactivate economy mode

@© Current boiler water temperature
Note
This line can change from the boiler water temperature to show the following:
m Special operating programs, such as the holiday program
m Days remaining until next maintenance



Navigation area

A Open home screen
4? One step back in the menu
Or

Cancel setting started
\/ Confirm input or selection

® Open help text

/) Scrollin the menu
Or

Switch to other screen displays, such as the "Energy cockpit™

The sequence for increments in the holiday program has changed.

Tap on the following buttons:

1. ﬁ for the home screen if required

2. == for the "Main menu"
3. Iil "Holiday program”

4. If required D for the heating circuit(s) to which the "Holiday program™ shall apply and
then

5. /\/V for the required departure and return day

6. V' to confirm



Pour votre sécurité

é% Respectez les indications contenues dans la notice d'utilisation de votre générateur
de chaleur.
\\/// '

Boutons de commande et symboles

Les symboles affichés et les boutons de commande disponibles dépendent de la version de
l'installation et de I'état de fonctionnement.

Ligne de

Circuit chauffage 1 v = }menu

Zone de
fonction

navigation

©® }Zone de

Ligne de menu

® Interfaces :
- Connexion LAN activée
»)= Connexion LAN non activée
=~ Connexion WiFi pour chauffagiste activée
-~ Pas de connexion WiFi

Données systéme :

u Date

m Heure

= Afficher le « Menu principal »
,»Circuit de chauffage ...“  Sélectionner un circuit de chauffage

Remarque
Cette sélection est disponible uniquement si au moins
2 circuits de chauffage peuvent étre commandés.



Zone de fonction

+/— Augmenter ou réduire la consigne de température ambiante

@ Consigne de température ambiante réglée
® Symboles :

NY
K

J
*

0
”

|=>

Chauffage des pieces a la température ambiante normale (température de confort)
Chauffage des piéces a la température ambiante réduite

Protection contre le gel activée

En association avec une installation solaire : pompe du circuit solaire en marche
Braleur de la chaudiére (gaz ou fioul) en service

Programme vacances activé

Symboles pour la ventilation domestique :

3‘1
&
3‘3
"4

O

2
o

S)
®
©
i
.

Débit volumique de I'air minimal
Débit volumique de I'air réduit
Débit volumique de I'air normal

Débit volumique de I'air maximal

Température extérieure actuelle
Régler le programme de fonctionnement :

Chauffage des piéces et production d'eau chaude sanitaire
Production d'ECS uniquement

Chauffage des pieéces uniquement

Mode veille

Activer ou désactiver le mode confort

Activer ou désactiver le régime économique

@ Température d'eau de chaudiére actuelle
Remarque
Les données suivantes peuvent étre affichées ici en alternance avec la température d’eau
de chaudiere :
m Programmes de fonctionnement particuliers, comme le programme vacances par
exemple
m Jours restants jusqu’au prochain entretien



Zone de navigation

Afficher la page d’accueil

ou
Abandonner le réglage en cours
Confirmer une saisie ou une sélection

A

4? Revenir a I'étape précédente dans le menu
v

®

Afficher le texte d’aide
4/} Parcourir le menu
ou

Accéder a d’autres domaines d’affichage, par exemple au « Cockpit énergie »

L'ordre des étapes de réglage du programme vacances a changé.

Appuyez sur les boutons de commande suivants :

1. ﬂ pour la page d’accueil éventuellement

2. == pour le « Menu principal »
3. lil « Programme vacances »

4. D pour, éventuellement, le ou les circuits de chauffage auxquels doit s’appliquer le
« Programme vacances » puis

5. /\/V pour le jour de départ et le jour de retour respectivement

eV pour confirmer

10



3a Bawara 6e3onacHocT

Baluus TepmoreHepatop.

é% B3emeTe nop BHUMaHWeE [JaHHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ob6cnyxBaHe Ha
N

ByToHu n cumBonu

[NokasaHuTte cumsonurte n pasnonaraemute GyTOHVI 3aBUCAT OT U3MbJTHEHNETO Ha UHCTanauuns-

Ta u pexuma Ha paborta.

MeHro

® WUHTepdeincu:
- m
»)=
~

G
-

=x

CUCTeMHM JaHHK:
m [lata
= Yacoso Bpeme

,»OTONNUTENEH KPBI...“

Heating circuit 1 5 }MeHro

Mone
yHKUMN

}Hasuraqmn

LAN Bpb3kaTta e aKTuBHa

LAN Bpb3kaTta He e akTuBHa
WiFi Bpb3kaTa e akTuBMpaHa 3a cneuvanusnpaHara pupma
Hama WiFi Bpb3ska

W3suksaxe Ha ,,MmaBHO MeHIO*

W3bupaHe Ha oTonnuTeneH Kpbr

YkaszaHue

N36opbm e Hanuye camo kozamo mo2am Oa ce obcryxeam
MUHUMYM 2 OMOnIumernHu Kpbaa.

1"



Mone dyHKUUN

+/— YBenuuyaBaHe Unu HamansiBaHe Ha 3afjageHara CTOMHOCT Ha cTanHaTa TemMmnepatypa

(© HacTpoeHa 3agapeHa CTOMHOCT 3a CTaliHaTa Temnepatypa
@ CumBonu:

sbe
Se-

P2ty

J
%

£
w”

1>

OTONnNEeHMETOo Ha nomMelleHusTa ce n3BbpLlBa C HopManHa cranHa
Temnepartypa (komopTHa TemnepaTtypa)
OTonneHveTo Ha nomMelleHnsaTa ce U3BbpLUBa C NOHMXeHa cTanHa Temneparypa

3almTa OT 3aMpb3BaHe akT1BHa
B komBuHauws cbe conapHa cuctema: Momnata Ha conapHus kpbr pabotu
[openkaTa Ha koTena (ra3 unu HadpTa) paboTtn

BaKaHLLMOHHaTa nporpamMa e aktueHa

CumBonu 3a BeHTUNauua Ha Xunuwieto:

3.1
,‘2
}‘3
5.4

CXC)

MuHuManeH noTok Ha BEHTUNUpPaHusa Bb3ayx
HamaneH notok Ha BEHTUIMPAHUA Bb3OyX
HopMmaneH noTok Ha BEHTUNMPaHUs Bb3dyX

MakcumaneH noTok Ha BEHTUNNPaHUA Bb3ayX

AkTyanHa BbHILHa TeMneparypa

HacTpoiika Ha pa6oTHaTa nporpama:

OTonneHve Ha NoMeLLeHnsTa 1 Npou3BoAcTBo Ha BI'B
Camo npowusBoacTso Ha BI'B

Camo oTonneHne Ha nomelleHuaTa

Stand by

AKTMBMpaHe Unu JeakTBupaHe Ha KOMGOPTEH PeXnM

AKTI/IBVIpaHe nnwn geaktnBmMpaHe Ha MKOHOMUYEH pexum

© AkTtyanHa TemnepaTypa Ha KoTenHaTa Boaa
YkazaHue
Pedysaliku ce c memnepamypama Ha kKomenHama 8o0a, 8 mo3u ped Moxe 0a ce rokasea
cnedHomo:
n CrieyuanHu pabomHu npozpamu, Hamnp. eakaHYUOHHa npoepama
m Ocmasawju 0Hu 0o criedsawama noodpwbxKKa

12



HaBurauus

A M3BUKBaHE Ha HauaneH ekpaH

<45  Epva cTbika Hasaz B MeHIoTo
nnm
MpeKbCBaHe Ha 3ano4HaTaTa HacTpoitka

\/ MoTBbpXAaBaHe Ha BbBEXAAHETO Unu nabopa

@ N3BukBaHe Ha NOMOLLIEH TEKCT
</> MpenucTsaHe B MEHIOTO
unu

MuHaBaHe kbM Apyrv o6iacTv Ha MHAUKAUWSTa, Hanp. KbM ,,EHeprueH KoknuT*

MocnepoBaTenHoCTTa Ha CTLMKMTE 3a BakaHUMOHHATa Nporpama e npoMeHeHa.

[lokocHeTe criefHUTe GyTOHMU:

. EBeHT. ﬁ 3a Ha4yaneH ekpaH

-

2. E 3a ,,[maBHO MeHIO“
3. lil »BakaHunoHHa nporpama“

4. EBeHT. D 3a OTONMUTENHUS UMK OTOMMINTENTHUTE KPBIOBE 3a KOUTO TPsIGBA A BaXW
,BakaHLUMOHHaTa nporpama“ v crnep Tosa

5. A/v CbOTBETHO 32 XenaHus AeH Ha OTNbTyBaHe N BpbllaHe

6. \/ 3a noTBbpx/AaBaHe

13



Pro vasi bezpec¢nost

é% Dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti VaSeho zdroje tepla.
N

Spinaci plochy a symboly

Zobrazené symboly a disponibilni spinaci plochy jsou zavislé na provedeni zafizeni a na

provoznim stavu.
2

Top. okr. 1 }Rédek menu

Funkéni
oblast

oblast

@ }Navigaénl’

Radek menu

@ Rozhrani:
== Spojeni LAN je aktivni
-X- Spojeni LAN neni aktivni
? WiFi-spojeni pro specializovanou firmu je aktivovano
% Zadné Wi-Fi spojeni

Systémova data:
m Datum
u Cas

= Vyvolani ,,hlavniho menu*
»Topny okruh ...“ Volba topného okruhu
Upozornéni
Volba je k dispozici jen tehdy, pokud mohou byt ovliadany nejméné
2 topné okruhy.
14



Funkéni oblast

+/_ Zvyseni nebo snizeni pozadované hodnoty teploty v mistnosti

@ Nastavena pozadovana hodnota prostorové teploty
® Symboly:

Al
P

J
¥

0
”

|=>

Vytapéni mistnosti probiha na standardni teplotu mistnosti (komfortni teplotu)
Vytapéni mistnosti probiha s redukovanou teplotou mistnosti

Ochrana pfed mrazem je aktivni

Ve spojeni se solarnim zafizenim: Cerpadlo solarniho okruhu v &innosti

Horak topného kotle (plyn nebo olej) je v provozu
Program prazdniny je aktivni

Symboly vétrani obytnych prostor:

,‘1
&
}‘3
’.4

Q)

i
.

Minimalni objemovy tok vzduchu
Redukovany objemovy tok vzduchu
Standardni objemovy tok vzduchu

Maximalni objemovy tok vzduchu

Aktualni venkovni teplota
Nastaveni provozniho programu:

Vytapéni mistnosti a pfiprava teplé vody
Jen pfiprava teplé vody

Jen vytapéni mistnosti

Vypinaci provoz

Aktivace nebo deaktivace komfortniho provozu
Aktivace nebo deaktivace usporného provozu

@ Aktualni teplota kotlové vody
Upozornéni
Stiidavé s teplotou kotlové vody mize byt v tomto radku zobrazeno nasledujici:
m Speciélni provozni programy, napr. prazdninovy program
m Zbyvajici dny do dalsi adrzby

15



Navigacni oblast

A Vyvolani homescreen

45  Vnabidce o jeden krok zpét
Nebo
Prerudeni zapocatého nastaveni

\/ Potvrzeni zadani nebo volby
® Vyvolani textu napovédy

/P Listovani v nabidce

Nebo
Prechod k dal$im oblastem indikace, napf. k oblasti ,Energeticky cockpit*

Poradi krokl nastaveni prazdninového programu se zménilo.

Poklepejte na tyto spinaci plochy:

. Popt. ﬁ pro homescreen

-

N

. E pro ,,Hlavni nabidka“

w

. Iil ,Prazdninovy program“

4. Popf. D pro topny okruh nebo topné okruhy, pro které ma platit ,,Prazdninovy program* a
poté

5. /NI vzdy pro pozadovany den odjezdu a navratu

6. VK potvrzeni

16



For din sikkerhed

é Bemazerk informationerne i din kedels betjeningsvejledning.
N

Knapper og symboler

De viste symboler og til radighed staende knapper er afhaengig af anleegsudferelsen og driftstil-
standen.

Varmekreds 1 v : }Menulinie

Funktions-
omrade

@ Navigations-
omrade

Menulinie
@ Interfaces:

== LAN-forbindelse er aktiv

=)= LAN-forbindelse er inaktiv

> WiFi-forbindelse til VVS-firma er aktiveret

% Ingen WiFi-forbindelse

Systemdata:
= Dato
m Klokkesleet

= Abning af ,,Hovedmenu*

»Varmekreds ...“ Valg af varmekreds
Henvisning
Dette udvalg er kun til stede, hvis der kan betjenes mindst 2 varmekredse.

17



Funktionsomrade
+/— Foragelse eller reducering af den nominelle rumtemperatur

@ Indstillet nominel rumtemperatur
® Symboler:
-:é:- Rumopvarmning foregar med normal rumtemperatur (velvaeretemperatur)
) Rumopvarmning foregar med reduceret rumtemperatur
-)}:6 Frostsikring er aktiv
':é:;, | forbindelse med solvarmeanlaeg: Solvarmekredspumpe kerer

| Kedlens braender (gas eller olie) karer

|i| Ferieprogram er aktivt

Symboler til boligventilation:
&' Minimalt luftflow

%2 Reduceret Iuftflow
43 Normalt luftflow
}\4 Maksimalt luftflow

(® Aktuel udetemperatur
® Indstilling af driftsprogram:
@ Rumopvarmning og brugsvandsopvarmning

@ Kun brugsvandsopvarmning

@ Kun rumopvarmning

©)  Aforudt drift

m Aktivering eller deaktivering af komfortdrift
‘ Aktivering eller deaktivering af sparedrift

© Forespergsel pa aktuel kedelvandstemperatur
Henvisning
Skiftevis med kedelvandstemperaturen kan der i denne linje vises falgende:
m Seerlige driftsprogrammer, f.eks. ferieprogram
m Resterende dage indtil naeste vedligeholdelse

18



Navigationsomrade

A Abning af Home-skaerm

45  Etskridt tiibage i menu

eller

Afbryd pabegyndt indstilling
\/ Bekreeft indtastning eller valg

@ Abning af hjeelpetekst

4/} Bladre i menu

eller
Skift til andre visningsomrader, f.eks. til ,,Energicockpit*

Raekkefglgen af indstillingsskridtene til ferieprogrammet har sendret sig.

Tryk pa felgende knapper:

1. Evt. ﬁ til Home-skeerm

2. =il ,Hovedmenu*“

3. Iil ,Ferieprogram*

4. Evt. D til den eller de varmekredse, som ,ferieprogrammet* skal geelde for og derefter /
5. A/ V for afrejse- og hjemrejsedag

6. V for at bekreefte

19



Por su seguridad

é Consulte las indicaciones en el manual de instrucciones de su generador de calor.
N

Advertencias y simbolos

Los simbolos indicados y los botones disponibles dependen del disefio de la instalacién y del
estado de servicio.

; Barra de
Circ. de calefac. 1 v - }menu
z Area de
funciones
® Area de
navegacion
Barra de menu
® Interfaces:
== La conexion LAN estéa activa
»)= La conexion LAN esta inactiva
? La conexion WiFi para empresa especializada esta activada
X No hay conexion WiFi

Datos del sistema:

= Fecha

= Hora

— Activar el "Menu principal”
"Circuito de calefaccion ..." Seleccién del circuito de calefaccion

Indicacién
La opcion solo esta disponible si se pueden manejar al

menos dos circuitos de calefaccion.
20



Area de funciones

+/_ Aumentar o reducir el valor nominal de la temperatura ambiente

@ Valor nominal ajustado de la temperatura ambiente
(® Simbolos:

N
S

1>

La calefaccion tiene lugar con temperatura ambiente normal (temperatura ideal)

La calefaccion tiene lugar con temperatura ambiente reducida.
La proteccioén antihielo esta activada

En combinacién con instalacion de energia solar: bomba del circuito de energia solar
en funcionamiento
El quemador de la caldera (gas o aceite) estd en modo de servicio

El programa de vacaciones esta activado

Simbolos para la ventilacion de las habitaciones:

3‘1
,'2
5‘3
,‘4

QU]

®
)
®
©
i
.

Caudal volumétrico de aire minimo
Caudal volumétrico de aire reducido
Caudal volumétrico de aire normal

Caudal volumétrico de aire maximo

Temperatura exterior actual
Ajustar el programa de funcionamiento:

Calefaccion y produccion de A.C.S.

Solo produccién de A.C.S.

Solo calefaccion

Apagado

Activar o desactivar el funcionamiento de confort
Activar o desactivar el servicio de ahorro

© Temperatura de caldera actual
Indicacion
De forma alternada con la temperatura de la caldera, en esta linea puede visualizarse
lo siguiente:
m Programas de funcionamiento especiales, por ejemplo, programa de vacaciones
m Dias que faltan hasta el siguiente mantenimiento

21



Area de navegacion

A Activar pantalla de inicio

45 Retroceder un paso en el men(
O bien
Cancelar el ajuste iniciado

\/ Confirmar los datos introducidos o la seleccion
® Activar el texto de ayuda

/> Navegar en el menu

O bien
Cambiar a otras zonas de indicacién, por ejemplo, al "Puesto de mando de energia”

El orden de los pasos de ajuste para el programa de vacaciones se ha modificado.

Pulsar los botones siguientes:

. Dado el caso, ﬁ para la pantalla de inicio

-

= para la "Pantalla de inicio"

N

Iil "Programa de vacaciones"

[od

4. Dado el caso, D para el o los circuito(s) para los que debe aplicarse el "Programa de
vacaciones" y a continuacion

5. A/ \/ correspondientemente para el dia de partida y regreso deseados

eV para confirmar

22



Teie ohutuse tagamiseks

é Jargige oma soojusallika kasitsusjuhendis olevaid andmeid.
N

Puuteviljad ja siimbolid

Kuvatavad stimbolid ja kattesaadavad puutevaljad sdltuvad seadme teostusest ja
kaitusseisundist.

Kttering 1 }Menﬁu

— Funktsioonid

@ Navigeeri-
mine

Meniiii
® Liidesed:

== LAN-iihendus on aktiivne

=)= LAN-iihendus on mitteaktiivne

? Kutteseadmete firma WiFi-lihendus on aktiveeritud

X WiFi-tihendus puudub

Siisteemi andmed:

u Kuupéev

m Kellaaeg

= »Peameniilii“ Uleskutsumine
»Kuttering...“  Kitteringi valimine

Mérkus
Antud valikuvéimalus on vaid juhul, kui kasutuses on vahemalt 2 kiitteringi.
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Funktsioonid

+/_ Ruumitemperatuuri nimivaartuse suurendamine voi véhendamine

©
©

©

24

Valitud ruumitemperatuuri sattevaartus
Siimbolid:

s

J¢-  Ruumide kiitmine toimub tavalisel ruumitemperatuuril (heaolutemperatuur)
Ruumide kiitmine toimub vahendatud ruumitemperatuuriga
Kilmumiskaitse on aktiivne

Solaarseadme puhul: solaarringluspump to6tab

| Kiittekatla poleti (gaas Vi 6li) on to6s

|i| Puhkuseprogramm on aktiivne

Elamu ventilatsiooni siimbolid:
&' Minimaalne hulébivool

4?2 Alandatud hulébivool
43 Tavaline hulabivooluhulk

4&* Maksimaalne dhulébivool

Viélistemperatuur antud hetkel

Toéoprogrammi seadistamine:

@ Ruumide kiitmine ja sooja vee valmistamine

@ Ainult sooja vee valmistamine

@  Ainult ruumide kiitmine

© Valjaliilitusreziim

i) Mugavusreziimi aktiveerimine v6i deaktiveerimine
. Saastureziimi aktiveerimine voi deaktiveerimine

Katlavee temperatuur hetkel

Mérkus

Vaheldumisi katlavee temperatuuriga voib selles reas kuvada jargmist:
m Erilised té6programmid, nt puhkuseprogramm

m Allesjaénud pédevad kuni jargmise hoolduseni



Navigeerimine

A Homescreeni iileskutsumine

45 Meniiis iiks samm tagasi

Voi

Alustatud seadistuse katkestamine
\/ Sisestuse voi valiku kinnitamine

(@  Abiteksti ileskutsumine

/P> Meniiis lehitsemine
Voi
Jargmistele naidikualadele, nt ,,Energia-kokpitile* imberliilitamine

Puhkuseprogrammi seadistussammu jarjekord muutus.

Puudutage jargimisi puutevalju:
1. Vajaduse korral ﬁ homescreeni jaoks

2. = »Peameniiii“ jaoks
3. lil »Puhkuseprogramm®

4. Vajaduse korral D kutteringi voi kitteringide jaoks, mille kohta ,,Puhkuseprogramm® peab
kehtima ja seejarel

5. /N vastavalt soovitud rasoidu- ja tagasisdidupseva jaoks

6. V kinnitamiseks
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Turvallisuus

é Noudata lamméntuottajasi kayttdohjeessa annettuja tietoja.
N

Painikkeet ja symbolit

Naytetyt symbolit ja kaytettavissa olevat painikkeet riippuvat laitteistomallista ja kayttotilasta.

Heating circuit 1 v }Valikkorivi

z Toimintoalue

GF———— }Selailualue

Valikkorivi
® Rajapinnat:

== LAN-yhteys on p&élla

»)= LAN-yhteys ei ole paalla

= WiFi-yhteys huoltoliikkeelle on paalla
’,'; X Ei WiFi-yhteytta

Jarjestelman tiedot:
m Paivamaara

u Kellonaika
= ”Péaéavalikon” haku
”Lammityspiiri ...”  Lammityspiirin valinta

Ohje
Valinta on saatavilla vain, jos voidaan kéyttaé vahintdéan 2 Iammityspiiria.
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Toimintoalue

+/— Huonelampdtilan asetusarvon nostaminen tai laskeminen

@ Séaadetty huonelampétilan asetusarvo
® Symbolit:
-:+I- Huonelammitys tapahtuu normaaliin huonelampétilaan (mukavuuslampétila)
) Huonelammitys tapahtuu alennetulla huonelampétilalla
¢ Jastymissuojaus on aktivoitu
'iéi;l Aurinkolampoélaitteiston yhteydessa: Aurinkolampopiirin pumppu kay
|» Lammityskattilan poltin (kaasu tai 6ljy) on kaytossa

|i| Lomaohjelma on aktivoitu

Asunnon ilmanvaihdon symbolit:
SQ1 liman vahimmaistilavuusvirta

’qz Vahennetty ilman tilavuusvirta
43 Normaali ilman tilavuusvirta

&* liman enimméistilavuusvirta

(® Tiaminhetkinen ulkolimpétila
(® Kayttéohjelman saito:
@ Huonelammitys ja kéyttdveden lammitys
@ Vain kayttéveden lammitys
@) Vain huonelammitys
{© Poiskytk.-kayttd
i Mukavuuskaytén kytkeminen kayttoon tai pois kaytosta
’ Saastokayton kytkeminen kayttoon tai pois kaytosta

© Nykyinen Kattilaveden lampétila
Ohje
Kattilaveden lampétilan sijaan télla rivilld voidaan néyttdé seuraava:
m Erityiset kdyttéohjelmat, esim. lomaohjelma
m Jéljelld olevien péivien méaéréd seuraavaan huoltoon



Selailualue

A Aloitusnayton haku

4? Yksi vaihe taaksepain valikossa
tai
Aloitetun saadon keskeytys

\/ Syéton tai valinnan vahvistaminen
(@  Ohjetekstin haku

/) Valikon selaaminen

tai
Vaihto toiselle nayttéalueelle, esim. ”Energiaohjaamo”

Lomaohjelman saatdvaiheiden jarjestys on muuttunut.

Napauta seuraavia painikkeita:

1. Tarvittaessa ﬁ aloitusnayttoa varten

2. = "Pasvalikkoa” varten
3. Iil ”Lomaohjelma”

4. Tarvittaessa D sita tai niitd lammityspiireja varten, joita ”Lomaohjelma” koskee, ja sitten /

5. /N halutwa lahts- ja paluupaivaa varten

6. V vahvistus
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Za vasu sigurnost

é Obratite pozornost na podatke u uputama za upotrebu vaseg proizvodaca topline.
N

Upravljacke povrsine i simboli

Prikazani simboli i raspoloZive upravljacke povrsine su ovisni o izvedbi instalacije i pogonskom
stanju.

e Pregled
Krug grijanja 1 v - }menija

C Podesavanje

@_ Podrucje
navigacije

Pregled menija
® Sucelja:

- LAN veza je aktivna

»)= LAN veza je neaktivna

‘—:‘ WiFi veza za specijaliziranu tvrtku je aktivirana

?x Nema WiFi veze

Podaci o sustavu:

= Datum

u Vrijeme

= Poziv izbornika ,,Glavni meni”
,»Krug grijanja ...”  Odabir kruga grijanja

Uputa
Izbor postoji samo ako se moze opsluZivati najmanje 2 kruga grijanja.
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Podesavanje
+/— Povecanje ili smanjenje zadane vrijednosti temperature prostora

© Namjestena zadana vrijednost temperature prostora
® Simboli:
3¢~ Grijanje prostora vrsi se s normalnom temperaturom prostora
(temperatura za ugodan osjecaj)
) Grijanje prostora vrsi se s reduciranom temperaturom prostora

-)}:é Zastita od smrzavanja je aktivna

U spoju sa solarnom instalacijom: crpka solarnog kruga radi
Plamenik kotla za grijanje (plin ili ulje) je u pogonu

Program godi$njeg odmora je aktivan

Simboli za ventilaciju prostora:
’.1 Minimalni volumni protok zraka

3.2 Reducirani volumni protok zraka
3.3 Normalni volumni protok zraka

,‘4 Maksimalni volumni protok zraka

Aktualna vanjska temperatura
Podesavanje pogonskog programa:
@ Grijanje prostora i priprema potro$ne tople vode

Q@)

@ Samo priprema potro$ne tople vode
{@ Samo grijanje prostora
@ Pogon Standby

##§  Axtiviranje ili deaktiviranje komfornog pogona
. Aktiviranje ili deaktiviranje Stednog pogona

@ Aktualna temperatura vode u kotlu
Uputa
U izmjeni s temperaturom vode u kotlu u ovom retku moZe se prikazati sljedece:
m Posebni pogonski programi, npr. program godi$njeg odmora
m Preostali dani do sljedeceg odrzavanja
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Podrucje navigacije

ﬁ Pozivanje pocetnog zaslona

4? Jedan korak natrag u meniju
lli
Prekid zapocetog podesavanja

\/ Potvrda unosa ili odabira

® Pozivanje teksta pomoéi

/P Listanje u meniju

lli
Prijelaz na daljnja podru¢ja prikaza, npr. na ,,Energetski kokpit”

Promijenio se redoslijed podesnih koraka za program godi$njeg odmora.

Pritisnite sljedece upravljacke povrsine:

1. Po potrebi ﬁ za pocetni zaslon

2. =za ,Glavni meni”
3. lil »Program godisnjeg odmora”

4. Po potrebi D za krug ili krugove grijanja za koje ,,Program godi$njeg odmora” treba
vrijediti i zatim

5. /N odnosno za Zeljeni dan odlaska i dan povratka

6.V 2 potvrdu
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Az On biztonsaga érdekében

é Vegye figyelembe a hétermel6 tizemeltetési utasitasaban szereplé adatokat.
N

Kapcsolofeliiletek és szimbolumok

A szimbolumok megjelenitése és a rendelkezésre allé kapcsoldfelliletek a berendezés kivitelétd!

és az lizemallapottol fliggenek.
}Menﬁsor

/I Funkci6s
tartomany
@ Navigaciés
tartomany
Menitisor
@ Interfészek:
== LAN-8sszekéttetés aktiv
»)= LAN-osszekottetés inaktiv
= Az lizemeltets szakcég WiFi kapcsolata aktivalva
% Wifi sszekottetés nem all fenn

Rendszeradatok:

m Datum

m |d6

= A ,,Fémenii” megnyitasa
,FUtékor ...”  Fltokor kivalasztasa

Megjegyzés
A kivélasztasi opciok csak akkor allnak rendelkezésre, ha legalabb
2 fiitékor kezelheté.

32



Funkciés tartomany

+/_ Elgirt helyiségh6mérséklet novelése vagy csdkkentése

© Beallitott eléirt helyiséghémérséklet
@ Szimbdlumok:

Al
P

J
¥

0
”

|=>

A flités normal helyiséghémérsékletre (kényezteté hémérsékletre) torténik
Aflités csokkentett helyiséghémérséklettel torténik

Fagyvédelem aktiv

Szolarrendszer esetében: A szolarkéri keringetd szivattyd miikodik

A fltékazan égdje (gaz vagy olaj) lizemel

Az elutazasi program aktiv

A lakasszell6ztetés szimboélumai:

3.1
&
5.3
"4

Clo)

i1
.

Minimalis levegé-térfogataram
Csokkentett levego-térfogataram
Normal levegé-térfogataram

Maximalis levegé-térfogataram

Aktualis kiils6 hémérséklet
Az lizemmaéd beallitasa:

Fltés és melegviz-készités
Melegviz-készités

Csak fiités

Lekapcsolt izem

Komfort lizem aktivalasa vagy kikapcsolasa
Takarékos tizem aktivalasa vagy kikapcsolasa

© Aktualis kazanviz-hémérséklet
Megjegyzés
A kazanvizhémérséklettel valtakozva ebben a sorban az alabbiak jelenhetnek meg:
m Specidlis izemmodok, pl. elutazasi program
m A kbvetkezd karbantartasig fennmaradé napok
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Navigaciés tartomany

A Otthoni képernyé megnyitasa

45  Egy lépést vissza a meniiben
Vagy
Megkezdett beallitds megszakitasa

\/ Beirt adat vagy valasztas nyugtazasa
® Suigoszéveg megnyitasa
/P> Lapozés a meniiben

Vag

Mas rendszerteriiletre valtashoz, pl. az ,,Energia cockpit” megnyitasahoz

Az elutazasi program bedllitasi folyamatanak sorrendje modosult.

Erintse meg a kovetkezd kapcsolofeliileteket:

. Szilikség esetén ﬁ az otthoni képerny6hoz

-

N

=a ,Fémenli” megnyitasahoz

. Iil »Elutazasi program”

w

4. Sziikség esetén D azon flitékor vagy fitékorok szamara, amelyekre az ,,elutazasi prog-
ram” érvényes és ezt kdvetéen

5. /\/V mindig a kivant elindulasi és érkezési naphoz

6.V a nyugtazashoz
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Per la Vostra sicurezza

é Attenersi alle indicazioni riportate nelle istruzioni d'uso del proprio generatore di calore.
>

N
Pulsanti e simboli

| simboli visualizzati e i pulsanti disponibili dipendono dalla tipologia dell'impianto e dallo stato
d'esercizio.

Circ. risc. 1 }Barra menu

N— Area funzioni

©® Barra di
navigazione
Barra menu
@ Interfacce:
== La connessione LAN e attiva
=)= La connessione LAN non ¢ attiva
? Il collegamento WiFi per il centro assistenza autorizzato & attivato
X Nessun collegamento WiFi

Dati del sistema:
= Data
m Ora esatta

Per richiamare il "Menu principale"

"Circuito riscaldamento ..."  Per selezionare il circuito di riscaldamento
Avvertenza
La selezione e possibile solo se sono comandabili almeno
2 circuiti di riscaldamento.
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Area funzioni

+/_ Aumento o riduzione del valore nominale di temperatura ambiente

@ Valore nominale di temperatura ambiente impostato
@ Simboli:

s
o

Il riscaldamento e a temperatura ambiente normale (temperatura benessere)
Il riscaldamento & a temperatura ambiente ridotta

Protezione antigelo attiva

In abbinamento a un impianto solare: pompa del circuito solare in funzione

Bruciatore della caldaia (a gas o a gasolio) in funzione
Programma ferie attivo

Simboli per la ventilazione controllata per abitazioni:

3.1
&
3.3
"4

Portata volumetrica minima dell'aria
Portata volumetrica ridotta dell'aria
Portata volumetrica normale dell'aria

Portata volumetrica massima dell'aria

@ Temperatura esterna attuale
® Impostazione del programma d'esercizio:

5

S)
®
©
i1
.

Riscaldamento e produzione di acqua calda
Solo produzione d'acqua calda

Solo riscaldamento

Programma spegnimento

Attivazione o disattivazione del funzionamento comfort
Attivazione o disattivazione della funzione economizzatrice

© Temperatura acqua di caldaia attuale
Avvertenza
Su questa riga, in modo alternato alla temperatura acqua di caldaia, puo essere visualizza-
to quanto segue:
m Programmi d'esercizio particolari, per es. il programma ferie
m Giorni restanti fino alla manutenzione successiva
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Barra di navigazione

h Richiamo della schermata iniziale

4 Perfare un passo indietro nel menu
Oppure
Per interrompere l'impostazione in corso

\/ Conferma di un'immissione o di una selezione
® Richiamo del testo guida

/P Persfogliare il menu

Oppure
Per passare ad altri campi d'indicazione, per es. all'indicazione "Energie cockpit"

La sequenza dei punti d'impostazione per il programma ferie € cambiata.

Toccare i seguenti pulsanti:

1. eventualmente ﬁ per la schermata iniziale
.= per il "Menu principale"

3. Iil "Programma ferie"

4. eventualmente EI per il/i circuito/i di riscaldamento per i quali deve valere il "Programma
ferie" e infine

5. /\/V ciascuno per la data di partenza e di ritorno desiderate.

6. V per confermare
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Jisy saugumui

é% Atkreipkite démesj | Jasy Silumos gamybos jrenginio eksploatacijos instrukcijoje

\\/// pateiktus nurodymus.

Ekrano mygtukai ir simboliai

Rodomi simboliai ir prieinami ekrano mygtukai priklauso nuo sistemos modelio ir eksploatacinés
bdsenos.

Sild.ap.r. 1 }Meniu eiluté

z Funkcinis
lygmuo
©7 Navigacijos
lygmuo
Meniu eiluté
® Sasajos:
== LAN ry8ys yra aktyvus
-X- LAN rySys yra neaktyvus
= WiFi rySys specializuotai jmonei yra jjungtas
% Néra WiFi rysio

»Pagr. meniu“ perzidra

Sildymo apytakos rato parinkimas

Nuoroda

Pasirinktis pateikiama tik tada, jei galima valdyti bent 2 Sildymo
apytakos ratus.

,,Sildymo apytakos ratas ...
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Funkcinis lygmuo

+/— Nustatytosios patalpy temperattros vertés didinimas arba mazinimas

©
©

O®

Nurodyta nustatytoji patalpy temperatiiros verté

Simboliai:

-:+I- Patalpy Sildymas vykdomas normalia patalpy temperatira (malonia temperattra)
) Patalpos Sildomos Zemesne patalpy temperatira.

¢ Aktyvi apsauga nuo uzsalimo

'31;, Kartu su saulés energijos jranga: veikia saulés energijos jrangos apytakos rato
siurblys

|=» Veikia Sildymo katilo degiklis (dujy arba skystojo kuro)

Il Axtyvi atostogy programa

Buto védinimo simboliai:
&' Minimalus oro debitas

42 Sumazintas oro debitas
5‘3 Normalus oro debitas
*4 Maksimalus oro debitas

Esama lauko temperatiira

Darbo programos nustatymas:

@ Patalpy Sildymas ir kar$to vandens ruo$imas
{® Tik karsto vandens ruogimas

@ Tik patalpy Sildymas

{®) Parengties rezimas

m Komforto rezimo aktyvinimas arba i§jungimas
. Taupymo rezimo aktyvinimas arba isjungimas

Esama katilo vandens temperatiira

Nuoroda

Pakaitomis su katilo vandens temperatira Sioje eilutéje gali bati rodoma:
m Specialiosios darbo programos, pvz., atostogy programa

m [ki kito techn. aptarnavimo likusios dienos
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Navigacijos lygmuo

A Pradzios ekrano perzitira

45 vienas Zingsnis atgal meniu
arba
pradéto nustatymo nutraukimas

\/ |vesties arba pasirinkties patvirtinimas

® Pagalbos teksto perzitra

/P> Narsymas po meniu

arba
Keisti j kitas rodymo sritis, pvz., j ,,Energijos pultas*

Pasikeité atostogy programos nustatymo veiksmy seka.

Spustelékite tokius ekrano mygtukus:

1. Jei reikia, h pradzios ekranui

2. E »Pagr. meniu“
3. Iil »Atostogy programa*“

4. Jei reikia, D Sildymo apytakos ratui arba ratams, kuriems turi bati taikoma ,,Atostogy
programa‘“, ir po to

5. /N atitinkamai pageidaujamai isvykimo ir grjizimo dienai

eV patvirtinti.

40



Jiasu drosibai

é levérojiet norades, kas atrodamas Jusu siltuma raZotaja ekspluatacijas instrukcija.
>

A

Pogas un simboli

Attélotie simboli un eso$as pogas ir atkarigas no iekartas modela un darba stavok|a.

1. apkures kontars v }!Zvelnes
o josla

z Galvena

izvélne

©® }Izvélnes

navigacija

lzvélnes josla
(® saskarnes:

== LAN savienojums ir aktivizéts

»)= LAN savienojums nav aktivizéts

= Specializéta uznémuma WiFi savienojums ir aktivizéts
X Nav WiFi savienojuma

Sistémas dati:
m datums
m pulkstena laiks

»Galvenas izvélnes* izsauksana

»Apkures loks ...“  Apkures loka izvéle
Norade
Izvéle ir pieejama tikai tad, ja var vadit vismaz 2 apkures lokus.
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Galvena izvélne

+/— Telpu temperatiras nepiecieSsama vértiba paaugstinas vai pazeminas

© lestatita telpu t

peratiiras nepiecieSama vértiba

@ Simboli:

©

42

-:é:— Telpu apkure notiek ar normalu telpu temperattru (optimala temperatara)
) Telpu apkure notiek ar pazeminatu temperatdru
¢ Aizsardziba pret salu ir aktivizéta

s 1zmantojot saules kolektoru sistému: Saules kolektora loka stknis darbojas
> Apkures katla (gazes vai $kidra kurinama) deglis darbojas
|i| Brivdienu programma ir aktivizéta

Telpu ventilacijas simboli:

}J Minimala gaisa tilpuma plisma
}qz Samazinata gaisa tilpuma plisma
43 Normala gaisa tilpuma plisma

}g“ Maksimala gaisa tilpuma plisma

Aktuala ara temperatira

Darbibas programmas iestatiSana:

@ Telpu apkure un karsta Gdens sagatavo$ana
@ Tikai karsta tdens sagatavosana

@ Tikai telpu apkure

@ |zslegSanas rezims

) Komforta reZima aktivizé$ana vai deaktivizésana
. Taupibas rezima aktivizéSana vai deaktivizé$ana

Aktuala katla Gidens temperatiira

Norade

Parmainus ar katla ddens temperatiru $aja ailé var noradit sekojoso:
m [pasas darbibas programmas, piem., Brivdienu programmu®

m Atlikusas dienas lidz nakamai tehniskajai apkopei




lzvélnes navigacija

A Izsaukt sakumekranu

4? IzvéIné parvietojaties soli atpakal
Vai
Partrauciet uzsaktu iestatijumu

«/  Apstiprinat ievadi vai izvéli
® Izsaukt paligtekstu
/P> Skirstit izvelni
Vai
Pariet uz citam displeja dalam, piem., uz ,,Energijas kontrolpulti*

Ir maintjusies brivdienu programmas iestatiSanas solu seciba.

Nospiediet $adas pogas:

1.8aja gadijuma ﬁ lai atgrieztos sakumekrana
2. E, lai izvélétos ,,Galveno izvélni*

3. lil »Brivdienu programma*“

4. Saja gadijuma D lai izvélétos apkures loku vai apkures lokus uz kuru/kuriem ,,Brivdie-
nuprogrammai“ jaattiecas un visbeidzot

5. A/ V atseviski vélamai aizceloSanas un atgrieSanas dienai

6.V iai apstiprinatu
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Voor uw veiligheid

é Neem de gegevens in de bedieningshandleiding van uw warmtegenerator in acht.
N

Knoppen en symbolen

De weergegeven symbolen en beschikbare knoppen zijn afhankelijk van de uitvoering van de
installatie en van de werkingstoestand.

V.circuit 1 }Menu

N— Bediening

eF——— }Navigatie

Menu
@ Poorten:
== LAN-verbinding is actief
=)= LAN-verbinding is inactief
‘7‘ Wifi-verbinding voor gespecialiseerd bedrijf is geactiveerd
~X Geen wifi-verbinding

Systeemgegevens:
= Datum
u Tijd

= "Hoofdmenu" oproepen

"Verwarmingscircuit ..." Verwarmingscircuit selecteren

Aanwijzing

De selectie is alleen voorhanden als minstens 2 verwarming-
circuits kunnen worden bediend.
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Bediening

+/— Gewenste waarde kamertemperatuur verhogen of verlagen

© Ingestelde gewenste kamertemperatuur
@) Symbolen:

Al

-e- Kamerverwarming gebeurt met normale kamertemperatuur (behaaglijke temperatuur)
) Kamerverwarming gebeurt met verlaagde kamertemperatuur

-)Ie Vorstbescherming is actief

In combinatie met het zonne-energiesysteem: Zonnecircuitpomp loopt

Brander van de verwarmingsketel (gas of olie) is in werking

|i| Vakantieprogramma is actief

Symbolen voor de woningventilatie:
&' Minimaal luchtdebiet

}QZ Gereduceerde luchtdebiet

*3 Normaal luchtdebiet

3.4 Maximale luchtdebiet

® Actuele buitentemperatuur
® Werkingsprogramma instellen:
@) Kamerverwarming en warmwaterbereiding
@ Alleen warmwaterbereiding
@ Alleen kamerverwarming
@ Uitschakelwerking
i Comfortwerking activeren of deactiveren
. Spaarwerking activeren of deactiveren

© Actuele ketelwatertemperatuur
Aanwijzing
Afwisselend met de ketelwatertemperatuur kan in deze regel het volgende worden weer-
gegeven:
m Bjjzondere werkingsprogramma's, bijv. vakantieprogramma
m Resterende dagen tot aan het volgende onderhoud
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Navigatie

A Homescreen oproepen

4? In het menu een stap terug
of
Begonnen instelling afbreken

\/ Invoer of selectie bevestigen

® Helptekst oproepen

<«/pp n het menu bladeren
of

Naar verdere weergavebereiken wisselen, bijv. naar de "Energiecockpit”

De volgorde van de instelstappen voor het vakantieprogramma is veranderd.

Druk op volgende knoppen:

1. Evt. ﬁ voor het homescreen

2. == voor het "hoofdmenu™
3. Ii'l "Vakantieprogramma"

4. Evt. EI voor het (de) verwarmingscircuit(s) waarvoor het "vakantieprogramma" moet
gelden en vervolgens

5. N v telkens voor de gewenste afreis- terugreisdag

6. \/ ter bevestiging
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

é% Prosze przestrzega¢ informacji zawartych w instrukcji obstugi posiadanej wytwornicy

\\/// ciepta.

Przyciski i symbole

Wyswietlane symbole i dostepne przyciski s uzaleznione od wersji instalacji i stanu roboczego.

Obieg grzewczy 1 v }Menu

Obszar
funkcjonalny

©® Pasek
nawigacji

Menu
® status potaczenia:

== Potgczenie LAN jest aktywne

-)(- Potgczenie LAN jest nieaktywne

- Polaczenie WiFi dla firmy instalatorskiej jest aktywne

’u?x Brak potgczenia WiFi

Data i godzina:
= Data
= Godzina

Wywotywanie ,,Menu gtéwnego“

,»,Obieg grzewczy ...“ Wybér obiegu grzewczego
Wskazowka
Wybér jest dostepny tylko wtedy, jezeli mozna obstugiwac¢ minimum
2 obiegi grzewcze.
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Obszar funkcjonalny
+/— podnoszenie lub obnizanie warto$ci wymaganej temperatury pomieszczenia

@ Wymagana temp. pomieszczenia
(® Sstatusy prac:
34z Ogrzewanie pomieszczenia nastepuje z normaing temperaturg pomieszczenia
‘% (temperaturg komfortowa)
) Ogrzewanie pomieszczenia odbywa sie ze zredukowang temperaturg pomieszczenia
-)X(- Zabezpieczenie przed zamarzaniem jest aktywne
'151;, W potgczeniu z instalacjg solarng: pracuje pompa obiegu solarnego
|=» Palnik kotta grzewczego (gaz lub olej) pracuje
m Program wakacyjny jest aktywny

Symbole wentylacji mieszkania:
3.1 Minimalny przeptyw objeto$ciowy powietrza

312 Zredukowany przeptyw objetos$ciowy powietrza
3‘3 Normalny przeptyw objeto$ciowy powietrza
}q“ Maksymalny przeptyw objeto$ciowy powietrza

® Aktualna temp. zewnetrzna
® Programy robocze:
@ Ogrzewanie pomieszczenia i podgrzew cieptej wody uzytkowe;j
)  Tylko podgrzew cieplej wody uzytkowej
@ Tylko ogrzewanie pomieszczenia
{© Wylaczenie instalacji
% Aktywacja lub dezaktywacja trybu pracy komfortowej
‘ Aktywacja lub dezaktywacja trybu ekonomicznego

© Temp. wody w kotle
Wskazoéwka
Na zmiane z temperaturg wody w kotle mozna wys$wietlac na tym pasku nastepujgce dane:
m Specjalne programy robocze, np. program wakacyjny
m Dni pozostate do nastepnej konserwacji
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Pasek nawigacji

A Wywolywanie ekranu gtéwnego

4? W menu jeden krok wstecz
lub
Anulowanie rozpoczetych ustawien

\/ Potwierdzanie wprowadzonych danych lub ich wyboru
® Wywolywanie tekstu pomocy

/> Przegladanie menu

lub
Przechodzenie do dalszych pdl wyswietlania, np. do ,,Panelu energetycznego*

Kolejnos$¢ stopni nastawy programu wakacyjnego ulegta zmianie.

Dotkna¢ ponizszych przyciskow:
1. Ew. ﬁ w celu wybrania ekranu gtéwnego

2. =wcelu wybrania ,,Menu gtéwnego*
3. lil »Program wakacyjny*

4. Ew. D w celu wybrania obiegu lub obi};éw grzewczych, dla ktérych ma obowigzywac¢
»Program wakacyjny“ , a nastepnie

5. /NI kazdorazowo w celu wybrania zgdanego dnia wyjazdu i powrotu

6. V w celu potwierdzenia
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Para sua seguranga

é Observe as recomendagdes do manual de instrugdes do seu gerador de calor.
N

Botoes e simbolos

Os simbolos apresentados e os botdes disponiveis dependem do modelo da instalagéo e do
estado de funcionamento.

Barra de

.de calefac. 1 v = }menu

Area de
fungdes

navegagao

® }Area de

Barra de menu

@ Interfaces:
=@m A conexao LAN esta ativa
-x- A conexao LAN nao esta ativa
’o:“ A conexao WiFi para a empresa instaladora foi ativada
‘¢_~'x Sem conexado WiFi

Dados do sistema:

m Data

= Hora

— Aceder ao "Menu principal”
"Circuito de aquecimento ..." Selecionar o circuito de aquecimento

Nota
A selegdo so fica disponivel se puderem ser operados pelo
menos 2 circuitos de aquecimento.
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Area de fungdes

+/_ Aumentar ou reduzir o valor de set-point da temperatura ambiente

@ Valor de set-point definido da temperatura ambiente

©

OJG)

Simbolos:

3e= O aquecimento ambiente ocorre com a temperatura ambiente normal
‘% (temperatura de bem-estar)

) O aquecimento ambiente ocorre com temperatura ambiente reduzida
-)X(- A protegdo anticongelamento esta ativa

Em combinagédo com o sistema de energia solar: A bomba circuladora do circuito
solar funciona

|=» 0 queimador da caldeira (gas ou gasdleo) esta em funcionamento
Il O programa de férias esta ativo

Simbolos relativos a ventilagao:
’J Caudal de ar minimo

3.2 Caudal de ar reduzido

43 Caudal de ar normal

4&* Caudal de ar maximo

Temperatura exterior atual

Ajustar o programa de funcionamento:

@ Aquecimento ambiente e produgéo de AQS
{3 S6 produgéo de AQS

@ S6 aquecimento ambiente

{®) Desligado

§¥§  Ativar ou desativar modo de conforto

. Ativar ou desativar funcionamento econémico

Temperatura atual da agua da caldeira

Nota

Na comutagdo com a temperatura da agua da caldeira, as linhas podem apresentar o
seguinte:

m Programas de funcionamento especiais, por ex., programa de férias

m Tempo restante até a proxima manutengdo
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Area de navegagio

A Aceder ao Homescreen

45  \Voltar ao passo anterior no menu
Ou
Cancelar o ajuste iniciado

\/ Confirmar entrada ou selegao
® Aceder ao texto de ajuda

<«/pp» Percorrer o menu
Ou

Para comutar para outras areas de visualizagéo, por ex., para o "Posto de comando™

A sequéncia dos passos de ajuste para o programa de férias foi alterada.

Toque nos seguintes botdes:

. Se necessario, ﬁ para o Homescreen

-

2. = para o "menu principal”

Iil "Programa de férias"

[od

4. Se necessario, D para o(s) circuito(s) de aquecimento aplicaveis para o "programa de
férias" e, depois,

5. /\/\/ para o inicio e fim de férias

eV para confirmar
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Pentru siguranta dumneavoastra

é Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare ale generatorului de caldura.
N

Taste si simboluri

Simbolurile afisate si tastele disponibile depind de tipul instalatiei si de regimul de functionare.

Circ. de incalzire 1 v }Linie Meniu

N— Camp Functii

©7 Camp
Navigatie
Linie Meniu
® Interfete:
== Conexiunea LAN este activa
=)= Conexiunea LAN este inactiva
- Conexiunea WiFi pentru firma de specialitate este activa
X Lipsa conexiune WiFi

Date de sistem:

= Data

m Ora

— Apelare ,,Meniu principal“
,,Circuit de incalzire ...“  Selectarea circuitului de incalzire

Indicatie
Selectia este disponibild numai daca pot fi deservite cel putin
2 circuite de incalzire.
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Camp Functii
+/— Cresterea sau reducerea valorii nominale a temperaturii de ambianta
@ Valoare nominala setata a temperaturii de ambianta

@ Simboluri:
-:é:— Tncalzire are loc cu temperatura de ambianta normala (temperatura confortabila)

) incalzirea are loc cu temperatura de ambianta redusa
¢ Protectia la inghet este activa
o n combinatje cu instalatia solara: pompa circuitului solar este in functiune

| Arzatorul cazanului (gaz sau combustibil lichid) este in functiune
|i| Programul de vacanta este activ

Simboluri pentru aerisirea locuintei:
}J Debit de aer minim

42 Debit de aer redus
43 Debit de aer normal
&* Debit de aer maxim

@ Temperatura exterioara momentana

(® Setarea regimului de functionare:
@ Incalzire si preparare de apa calda menajera
@ Numai preparare a.c.m.
@ Numai incalzire
@ Regim deconectat
i) Activarea sau dezactivarea regimului confort
. Activarea sau dezactivarea regimului economic

© Temperatura curenta a apei din cazan
Indicatie
in alternanta cu temperatura apei din cazan, in acest rand pot fi afisate urmatoarele:
m Regimuri de functionare speciale, de ex. program de vacanta
m Zile rdmase péna la urmatoarea intretinere

54



Camp Navigatie

ﬁ Apelarea ecranului principal
<45 Un pas inapoi in meniu
Sau

Anularea setarii initiate
\/ Confirmarea datelor introduse sau a selectiei

® Apelarea textului auxiliar

/) Rasfoire in meniu

Sau
Trecere la alte domenii de afisaj, de ex. la ,,Sistem de gestionare a energiei“

Succesiunea etapelor de reglaj pentru programul de vacanta s-a modificat.

Apasati pe urmatoarele taste:

1. Dupa caz, ﬁ pentru ecranul principal
2. = pentru ,,Meniu principal“

3. lil ,»Program de vacanta“

4. Dupa caz, D pentru circuitul sau circuitele de incélzire pentru care sa fie valabil ,,Program
de vacanta“ si in continuare

5. /\/V pentru ziua respectiva de plecare si de revenire din calatorie

6. V pentru confirmare
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[Onsa Bawen 6e3onacHoOCTU

>\ CobntofjaiiTe ykasaHusi, copepx)alnecs B MHCTPYKLMM NO SKCnnyaTtaumum
{Z “Meiouierocs y Bac Tennorexeparopa.

NF

3KpaHHble KHOMKU U CUMBOIbI

CvmBonb! 1 /:LeIZCTByIOLuMe 3KpaHHble KHOMKU OTOGpa)Ka}OTCﬂ B 3aBUCUMOCTU OT TUNa yCTaHOBKN
1 COOTBETCTBYHOLLEro 3KCnyaTalMOHHOIO COCTOAHUS.

OTOMUT. KOHTYpP 1 }CTpoKa MEHI0

Pasgen
yHKUMIA

HaBuraymu

@ }Paaﬂen

CTpoka MeHH
® WUHTepdeinchbi:

== Cesasb ¢ LAN ycTaHoBneHa
=)= Csa3b ¢ LAN He ycTaHoBneHa
‘¢;~' BapeiicTBoBaHa cBa3b WiFi Ansa cneunanuaMpoBaHHOro NpeanpusTus
— -
-~ X Cesasb WiFi otcyTcTBYyeT

aHHble cucTeMbl:

m aata

m Bpewmsi

= BbI30B rmaBHOro MeH

«OTONUT. KOHTYP ...» BbIGOP OTONUTENBHOIO KOHTYPa
YkasaHue
Bbibop npedocmaernsiemcsi mosibko 8 mom criy4yae, ecriu UMeromecs
MUHUMYM 2 OMOnuUMerbHbIX KOHMypa, KOmopbiMU MOXHO
yrpasnsams.
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Pazpen dyHkumn

+/— [oBbILLEHWE UNK MOHWXKEHNE Sa,anHOVI TeMnepatypbl NOMeLLeHUsA

© YcTaHoBneHHOe 3aaaHHOE 3HaUEHWE MOHIKEHHOM TeMNepaTyphI NoMelLeHNs
@ CumBonbI:

N
Se-

Fa )

|=>

OTonneHne NoMeLLEeHNIn BLINOMHSETCS C HOPMarbHOW TemnepaTypoit
(komdpopTHasi Temnepartypa)
OTonneHne NoMeLLEeHNIA BbINOMHSAETCS C MOHWKEHHON TeMnepaTypoii

[eicTByeT 3almTa oT 3amep3aHus
B coueTaHum ¢ rennoycTaHoBkoii: Hacoc KOHTypa rennoyctaHoBku paboTaet
[openka BogorperHoro Kotna (ra3oBoro Unv XuakoTonnmeHoro) paboraer

n porpammMa oTnycka aktuBHa

CumBonsbl BEHTUNALUN NOMeLLeHnsA:

3.1
&
,‘3
,‘4

O®

®
S)
®
)
i
.

MuHMManbHbIA NOTOK Bo3dyxa
[MOHWXEHHBIN NOTOK BO3AYXa
HopMmanbHbI NOTOK BO3Ayxa

MakcumanbHbI NOToK BO3ayxa

Tekylian HapyXHasi Temneparypa
HacTtpoiika pexxuma pa6otbi:

OTonneHne NoMeLLEeHNin U NPUTOTOBIEHNE ropsiHei Bogbl
TonbKo NpUroTOBNEHUE ropsiveii Bofbl

Tonbko oToONNEeHNe NomeLLEeHwit

[exypHbI pexum

BkntoyeHve 1 BbIkMoYeHne KoOMOPTHOIO pexumMa

BknioyeHve 1 BbIKMIOYEHNEe 3KOHOMHOTO pexuma

© Tekywas TemnepaTypa KOTNOBOW BOAbI
YkazaHue
B amolii cmpoke nonepemeHHo ¢ memnepamypoli Kommaogoli 800kl 803MOXHa criedyroujas
UHOUKayus:
m 0c0obble pexuMbl pabomel, HarpuUMep, npoepamMmma ommycka
m ocmasuwiuecst OHU 00 criedyruie20 MexXHU4YecKo20 0bCyXusaHus
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Paspen HaBurauum

A BbI30B HauanbHOro akpaHa

<4  Boaspar Ha OfuH War B MeHIo
nm
OTMeHa HayaToln HacTPOWk1

\/ MoaTeepxaeHne BBoAa Unu Bbibopa

@ BbI30B TEKCTOBOI cnpaBkut

4/» MepenucTbiBaHue B MeHI0
vnm
Mepexoa k ApyrvM Nonsm UHAUKaLUW, Hanpumep, «Moaynb ynpaenenus
3HeprosarpaTtamu»

MocnefoBaTensHOCTL LWAroB HACTPOWKM A1t NPOrpamMMbl OTRYCKa U3MEHeHa.

HaxmuTe Ha cneaywuwme 3KkpaHHbIe KHOMKU:

. Ecnm notpeGyertcs, ﬁ [151 BO3BpaTa K Ha4anbHOMy aKpaHy

-

2. == ans nepexoaa B «[MaBHOe MeHIO»

m «Mporpamma oTnycka»

o]

4. Ecnun notpebyeTcs, D ANs BbIGOPA OAHOTO NN HECKOMbKUX OTOMUTENbHBIX KOHTYPOB, ANs
KOTOpbIX AOMKHa AelicTBoBaTh «[porpamma oTnycka», 1 3atem

5 NNV [INSi COOTBETCTBYIOLLEO AAHA OTbE31A M Np1e3aa

6. v ANs NoATBEPXAEHUS
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Pre vasu bezpecnost’

é% Riadte sa pokynmi v navode na obsluhu vasho zdroja tepla.
N

Ovladacie prvky a symboly

Zobrazenie symbolov a ovladacich prvkov zavisi od konstrukénej verzie zariadenia a jej pre-
vadzkového stavu.

}Riadok menu

Funkéna
oblast’

@ Navigaéna
oblast’
Riadok menu
@ Rozhrania:
== Spojenie s LAN je aktivne
»)= Spojenie s LAN nie je aktivne
- Spojenie s WiFi pre odbornu kurenarsku firmu je aktivované
X Ziadne spojenie s WiFi

Systémové udaje:
[] I:}étum
m Cas

— Otvorenie ,,Hlavnej ponuky*

,»Vykurovaci okruh ...¢

Volba vykurovacieho okruhu
Upozornenie
Této volba je dostupna len vtedy, ked’ je mozné obsluhovat’ mini-
malne dva vykurovacie okruhy.
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Funkéna oblast’

+/_ ZvySenie alebo znizenie pozadovanej teploty miestnosti

©
©

©

60

Nastavena pozadovana teplota miestnosti

Symboly:

J8-  Vykurovanie miestnosti na Standardnu teplotu (komfortna teplota)

) Vykurovanie miestnosti na redukovanu teplotu

Ochrana proti mrazu je aktivna

V spojeni so solarnym zariadenim: ¢erpadlo solarneho okruhu je v ¢innosti

Horak vykurovacieho kotla (plynového alebo olejového) je v prevadzke
Prazdninovy program je aktivny

Symboly vetrania obytnych priestorov:

}J Minimalny objemovy prietok vzduchu

’.2 Redukovany objemovy prietok vzduchu

43 Normalny objemovy prietok vzduchu

4&* Maximalny objemovy prietok vzduchu

Aktualna vonkajsia teplota

Nastavenie prevadzkového programu:

@ Vykurovanie miestnosti a priprava teplej vody
@ Iba priprava teplej vody

@) Iba vykurovanie miestnosti

@ Vlypinacia prevadzka

§¥§  Axtivacia a deaktivacia komfortnej prevadzky
. Aktivacia a deaktivacia uspornej prevadzky

Aktualna teplota kotlovej vody

Upozornenie

Striedavo s teplotou kotlovej vody sa v tomto riadku mézu objavit aj tieto tidaje:
u Specialne prevadzkové programy, napriklad prézdninovy program

m Pocet dni do nasledujucej udrzby



Navigacna oblast’

A Zobrazenie hlavného displeja

V ponuke o jeden krok spat
alebo
predcasné ukoncenie zapocatého nastavovania (storno)

\/ Potvrdenie zadania alebo volby
® Zobrazenie textu pomocnika

Listovanie v ponuke
alebo
prechod na dalS$ie stranky zobrazenia, napriklad ,,Prehl'ad spotreby energie*

Poradie krokov pri nastavovani prazdninového programu sa zmenilo.

Dotknite sa tychto tlacidiel:

1. Pripadne h k volbe hlavného displeja

2. =k volbe »Hlavnej ponuky*
3. lil »Prazdninovy program“

4. Pripadne D k volbe vykurovacieho okruhu, resp. vykurovacich okruhov, pre ktory, resp.
ktoré, ma ,,Prazdninovy program* platit, a potom

5. NIV pre nastavenie pozadovaného diia odchodu a diia navratu

6.V na potvrdenie
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Za vaso varnost

é Upostevaijte napotke v navodilu za rokovanje proizvajalca toplote.
N

Ukazni gumbi in simboli

Prikazani simboli in ukazni gumbi so odvisni od izvedbe naprave in obratovalnega nacina.

22
——

Ogrevalni krogotok 1 v VrSt'.(.:.a z
meniji
z Obmocje
funkcij
@— Obmocje
navigacije
Vrstica z meniji
@ Vmesniki:
== LAN povezava je aktivna
»)= LAN povezava ni aktivna
? WiFi povezava za strokovno podjetje je aktivirana
X Ni WiFi povezave
Sistemski podatki:
= Datum
m Urni ¢as
= Priklic ,,glavnega menija“
,»Ogrevalni krogotok ...“ |zbira ogrevalnega krogotoka
Opozorilo
Izbira je na voljo le, ¢e je moZno upravijati najmanj dva ogrevalna
krogotoka.
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Obmogje funkcij

+/_ PoviSanje ali znizanje prostorske temperature

@ Nastavljena Zeljena vrednost prostorske temperature
@ Simboli:

Al
P

J
¥

0
”

|=>

Ogrevanje prostorov z normalno prostorsko temperaturo (udobna temperatura)
Prostori se ogrevajo z znizano prostorsko temperaturo

Zascita pred zamrznitvijo je aktivha

V povezavi s solarnim sistemom: érpalka solarnega krogotoka tece

Gorilnik ogrevalnega kotla (plin ali olje) obratuje
Pocitniski program je aktiven

Simboli za prezracevanje stanovanja:

3.1
&
5.3
"4

Clo)

i1
.

minimalni volumski pretok zraka
znizan volumski pretok zraka
normalen volumski pretok zraka

maksimalen volumski pretok zraka

Aktualna zunanja temperatura
Nastavitev obratovalnega programa:

Ogrevanje prostorov in sanitarne vode
Samo ogrevanje sanitarne vode
Samo ogrevanje prostorov
Pripravljenost

Aktiviranje ali deaktiviranje obratovanja z udobnostno funkcijo
Aktiviranje ali deaktiviranje varénega obratovanja

@ Aktualna temperatura kotlovne vode
Opozorilo
Izmenjaje s temperaturo kotlovne vode se lahko v tej vrstici prikazuje sledece:
m Posebni obratovalni programi, npr. pocitniski program
m Presostali dnevi do naslednjega vzdrZzevanja
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Obmocje navigacije

A Priklic osnovnega zaslona
<45  Korak nazaj v meniju
ali

prekinitev zacete nastavitve
\/ Potrditev vnosa ali izbire

® Priklic besedila za pomo¢

<«/p» Listanje po meniju

ali
Preskok v druga obmoc¢ja, npr. v "Energijski cockpit"

Zaporedje nastavitvenih korakov za pocitniski program se je spremenilo.

Pritisnite naslednje ukazne gumbe:

1. Po potrebi ﬁ za osnovni zaslon

2. = za "Glavni meni"

3. Iil "Pocitniski program”

4. Po potrebi D za ogrevalni krogotok za katerega naj velja "PocitniSki program" in nato /
5. A/v za zeljen dan odhoda in dan vrnitve

6.V za potrditev

64



Za vasu bezbednost

é Obratiti paznju na podatke u uputstvu za upotrebu vaseg proizvodaca toplote.
N

Dugmad i simboli

Prikazani simboli i raspoloZiva dugmad zavise od verzije instalacije i radnog stanja.

Krug grijanja 1 v }Deo za meni

Deo za
funkcije

@_ Deo za
navigaciju

Deo za meni
® Interfejsi:

- LAN veza je aktivna

»)= LAN veza nije aktivna

‘—:‘ Aktivirana je WiFi veza za specijalizovano preduzece

‘e“x Ne postoji WiFi veza

Sistemski podaci:

= Datum

u Vreme

= Pozivanje ,,Glavnog menija“
»Krug grejanja ...“ Izbor kruga grejanja

Napomena
Izbor postoji samo onda, ako mogu da se opsluZuju najmanje
2 kruga grejanja.
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Deo za funkcije
+/_ Povecavanije ili snizavanje zadate vrednosti temperature u prostoriji
@ Podesena zadata vrednost temperature u prostoriji
@ Simboli:
4= Grejanje prostorija se vrsi sa normalnom temperaturom u prostoriji
‘% (prijatna temperatura)
) Grejanje prostorija se vrsi snizenom temperaturom u prostoriji
-)X(- Zastita od smrzavanja je aktivna
'151;, U kombinaciji sa solarnom instalacijom: Pumpa solarnog kruga radi
|=» Gorionik kotla za grejanje (gas ili loz-ulje) je u pogonu
m Aktivan program za godi$nji odmor
Simboli za ventilaciju stana:
3‘1 Minimalan zapreminski protok vazduha
3.2 Smanjen zapreminski protok vazduha
3‘3 Normalan zapreminski protok vazduha

}q“ Maksimalan zapreminski protok vazduha

® Trenutna spoljna temperatura
® Podesavanje radnog programa:
@ Grejanje prostorija i priprema tople vode
{® Samo priprema tople vode
@ Samo grejanje prostorija
@ Pogon za iskljucivanje
% Aktiviranje ili deaktiviranje komfornog pogona
‘ Aktiviranje ili deaktiviranje $tednog pogona

© Aktuelna temperatura vode u kotlu
Napomena
Naizmeni¢no zajedno sa temperaturom vode u kotlu u ovom redu moze da se prikazuje
sledece:
m Posebni radni programi, npr, program za godis$nji odmor
m Broj preostalih dana do sledeceg odrzavanja

66



Deo za navigaciju

A Pozivanje kuénog ekrana

4? Jedan korak nazad u meniju
lli
Prekid zapocetog podesavanja

\/ Potvrda unosa ili izbora

® Pozivanje pomoénog teksta

/P Prelistavanje menija

lli
Prelazak u druga podrucja prikaza, npr. ,,Energiecockpit®

Redosled koraka za podesavanje za program za godis$nji odmor se promenio.

Dodirnuti slede¢u dugmad:

1. Po potrebi, ﬁ za kucni ekran

2. = za ,Glavni meni“
3. lil »Program za godi$nji odmor*

4. Po potrebi, D za kruge grejanja ili krugove grejanja za koje treba da vazi ,,Program za
godisnji odmor* i nakon toga

5. /NI wek za Zeljeni dan odlaska i dan povratka

6.V 2 potvrdu
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For din sdkerhet

é% laktta uppgifterna i driftsinstruktionen for din varmepanna.
N

Programknappar och symboler

De visade symbolerna och tillgangliga programknapparna &r beroende av anlaggningsutférande
och driftstatus.

Varmekrets 1 }Menyrad

/R Funktions-
omrade
@ Navigations-
omrade
Menyrad
@ Granssnitt:
== LAN-anslutningen &r aktiv
=)= LAN-anslutningen &r inaktiv
? WiFi-anslutningen for teknisk service ar aktiverad
’«?x Ingen WiFi-anslutning

Systemdata:

= Datum

u Tid

= Hamta "Huvudmeny”
”Varmekrets ...”  Val av varmekrets

Observera
Urvalet finns bara om minst 2 vdrmekretsar kan styras.
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Funktionsomrade

+/_ Héja eller séanka borvarde fér rumstemperatur

@ Instéllt borvarde for rumstemperatur
® Symboler:

Al
P

J
¥

0
”

|=>

Rumsuppvarmning sker med normal rumstemperatur (6nskad temperatur)
Rumsuppvarmning sker med reducerad rumstemperatur

Frostskyddet ar aktivt

| kombination med en solfangaranlaggning: solkretspumpen &r igang

Varmepannans brannare (gas eller olja) ar i drift
Semesterprogrammet &r aktivt

Symboler for bostadsventilation:

3.1
&
5.3
"4

Clo)

i1
.

Minimalt luftfléde
Reducerat luftflode
Normalt luftflode

Maximalt luftflode

Aktuell utetemperatur
Instélining av driftprogram:

Rumsuppvarmning och varmvattenuppvarmning
Endast varmvattenuppvarmning

Endast rumsuppvarmning

Lage frostskydd

Aktivera eller deaktivera komfortdrift
Aktivera eller deaktivera spardrift

© Aktuell pannvattentemperatur
Observera
I denna rad kan foljande visas véxelvis med pannvattentemperaturen:
w Sérskilda driffprogram, t.ex. semesterprogram
u Aterstaende dagar till nésta service
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Navigationsomrade

A Hamta hemskarm

4o  Ettsteg bakat i menyn
eller
Avbryt pabérjad installning
\/ Bekréfta inmatning eller val

® Hamta hjalptext

/) Bladdra i menyn

eller
Véxla till andra displayomraden, t.ex. till ”Energicockpit”

Ordningsféljden av instéllningsstegen fér semesterprogrammet har andrats.

Tryck pa foljande knappar:

. Vid behov ﬁ fér hemskarmen

-

2. = for ”Huvudmeny”
3. Iil ”Semesterprogram”

4. Vid behov D for den eller de varmekretsar som ”Semesterprogram” ska galla fér och
darefter

5. /NI respektive, for onskad avrese- och hemkomstdag

6. V for att bekrafta
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Emniyetiniz igin

é% Isi Ureticinizin kullanma kilavuzundaki bilgileri dikkate alin.
N

Butonlar ve Semboller

Gosterilen semboller ve kullanilabilir butonlar sistem semasina ve isletme durumuna baghdirlar.

Isitma devresi 1 v }Menu satir

Fonksiyon
alani

©— Navigasyon
alani

Menii satin
@ Arabirimler:

== LAN baglantisi etkin

»)= LAN baglantisi devre digi

‘—:‘ WiFi baglantisi tesisat firmasi igin etkinlestirilmistir

X WiFi baglantisi yok

Sistem verileri:
m Tarih
m Saat

» Isitma devresi ...

"Ana menii"yl agin

Isitma devresi segimi

Bilgi

Segim, yalnizca en az 2 isitma devresi kullanilabilirse mevcuttur.
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Fonksiyon alani

+/— Oda sicakhgi istenen degerini arttirma veya azaltma

©
©

Clu)

72

Ayarlanan istenen oda sicakhg! degeri
Semboller:

s

J¢-  Oda isitmasi, normal oda sicakliginda gergeklesir. (Konfor sicaklig)
) Oda 1sitmasi dustimli sicaklikta gergeklesir.

¢  Donma korumasi etkin

'iéi;l Glines enerjisi sistemi ile baglantili olarak: Gilines enerjisi devresi pompasi ¢aligiyor
| Kazana ait briilér (gaz veya yag) isletimde

|i| Tatil programi etkin

Konut havalandirmasi sembolleri:
}J Minimum hava debisi

4?2 Diisiimlii hava debisi
43 Normal hava debisi
4&* Maksimum hava debisi

Giincel dis hava sicakhgi

isletme programinin ayarlanmasi:

@ Odaisitmasi ve sicak su hazirlanmasi

@ Sadece sicak su hazirlanmasi

{@ Sadece oda Isitmasi

@ Stand-by isletme

i Konfor modunu etkinlestirme veya devre disi birakma

. Tasarruf isletmesini etkinlestirme veya devre disi birakma

Giincel kazan suyu sicakhgi

Bilgi

Bu satirda kazan suyu sicakligi ile degisimli olarak sunlar gésterilebilir:
u Ozel isletme programlari, érn. Tatil programi

m Bir sonraki bakim igin kalan giin sayisi



Navigasyon alani

A Anasayfayi agma

45  Meniide bir adim geri
yada
Baslanan ayari iptal et

\/ Ayari veya segimi onayla
® Yardim metnini seg

/> Menide sayfa agma

yada
Baska alanlara gegme, 6rn. "Enerji kokpiti*

Tatil programi ayar adimlarinin sirasi degistirildi.

Su butonlara dokunun:
1. Gerekirse ﬁ ana sayfa igin
2. == "Ana menii" icin

3. Iil "Tatil program”

4. Gerekirse D "Tatil programi”nin gecerli olacagi 1sitma devresi/isitma devreleri ve ardindan

5. /NI istenen tati baslangici ve déniisii basina

6. Vil onaylayin
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Ons Bawoi 6e3neku

é Cnip BOTpUMMYBaTUCA BUMOT iHCTPYKLT 3 ekcrinyaTauii Balloro TennoreHeparopa.
>

A

KHonku Ta cumBonu

BigoGparkyBaHi cMBONY Ta iCHYHOYi KHOMKM 3anexaTb Bif Mofeni yCTaHOBKM Ta PeXuMy poGoTu.

OnantoB. KOHTYp 1 v

DyHKLiOHanb-
Ha naHenb

ynpasniHHsA

® }I’Iaﬂenb

MeHtio
® InTepdeiicu:
—-m LAN-3'egHaHHA aKTUBHE
=)= LAN-3'eqHaHHs He akTMBHE
> WiFi-3'egHaHHst Ans cneuianisoBaHoro NiaNnpUeEMCTBa akTUBHE
~X Bes WiFi-a'eaHanHs

CucTeMHi gaHi:

m [lata

m Yac

= BUKNVK FONIOBHOTO MEHI0

,»,OTONUT. KOHTYP ...“ BuBip onantoBanbHOro KOHTYpY
Bkasieka

Bubip docmynHuli nuwe y momy sunadky, SSKUWO MOXIIUBO yrpassiiHHs
npuHalMHi 2 onantosansHUMU KOHMypamu.
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®PyHKLiOHanbHa naHenb

+/— MigerieHHs abo 3MeHLLeHHA 3a4aHoi TemnepaTypu NPUMILLEHHS

©
©

O®

HanawToBaHe 3agaHe 3Ha4YeHHA TemMnepaTypy NPUMILLEHHA
CumBonu:

3ot  OnarneHHs NpUMiLLeHb 3AICHIOETLCS 3 HOPMATLHOK TeMNepaTypoo
(komdpopTHa Temnepatypa)

OnaneHHs NPUMILLEHHS 3AIACHIOETCS 3i 3HMXKEHOK TeMNepaTypoio

3acrtaeka €eKpaHy aKkTuBHa
Y noeaHaHHI 3 renioyCTaHOBKOK: HACOC KOHTYPY renioyCTaHOBKW NpaLioe

ManbHyK BogorpiiHoro koTna (ra3 abo pigke nanveo) npawtoe
Mporpama BianycTk1 akTuBHa

CVI1MBOIWI ANA BEHTUNAUIT KBapTUpK:
MiHimanbHa 06'emMHa BUTpaTa nosiTps

3‘2 3HwkeHa 06'eMHa BUTpaTa noBiTpst
3 , .
3‘ HopmanbHa 06'emMHa BuTpaTa nosiTps

,‘4 \ .
MakcumaneHa o6'eMHa BUTpaTa noBsITpsA

MoTo4yHa 30BHILLIHA TeMnepaTypa
HanawTyBaTtu pexvum po6otu:
OnaneHHs NpUMILLIEHb | NPUrOTyBaHHSA rapsyoi Boan

By,

@ Tinbkn NpUroTyBaHHA rapsyoi Boan
@ Tinbku onaneHHa NpuMilleHb
@ Pexum odikyBaHHS

) AxTuByBaTn abo feakTMByBaTV KOMPOPTHUIA PEXUM
‘ AxtrByBaTV ab0 AeaKkTMBYBaTV EKOHOMHWUIA PEXUM

MoTo4yHa TeMnepaTypa KOTNOBOI BoAU

Bkasieka

lMonepemiHHO 3 memnepamypor Komso8oi 800U y UboMy psiOKy Moxe gidobpaxamucs
HacmynHe:

m Ocobnusi pexxumu pobomu, Hanpuknad, npoepama eionycmku

m Kinbkicms OHig, wo 3anuwunucs 00 HacmynHo20 mexobcy208y8aHHs
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MaHenb ynpaBniHHA

A BUKNUK FOSTOBHOTO eKpaHy

ﬁ MoBepHeHHs Ha OAWH KPOK Ha3ag y MeHIo
Abo
CkacyBaHHsl po3no4aToro HanaluTyBaHHs

\/ MipTBEpAXEHHA BBEAEHHS abo BuGopy

@ Buknuk TekcTy foBiaku
4/» Mpokpy4yBaHHA y MeHI0
ABo

Mepexig no iHWKX 30H iHAUKaLii, Hanpwknaa, Ao ,,Moaynb
ynpaBneHusi aHeprosaTpatamu®

MocninoBHICTb KPOKIB HaNaLLTYBaHHA AN Nporpamu BianycTkv 6yna aMiHeHa.

HaTucHiTL Ha HacTyNHi KHONKK:

-

. Y pasi HeobxigHocTi ﬁ NSt NOBEPHEHHS! [10 rONOBHOIO ekpaHy

2. E Ans nepexoay Ao ,,[maBHOro meHw*
3. Iil Lfporpamma ornycka“

4. Y pasi HeobxigHocTi DLIJ'IS! BMGOpY oHOro abo Kinbkox onantoBarnbHUX KOHTYPIB, ANS SKUX
mae pistn ,Mporpamma ornycka“, i gani

5. /\/\/ Ans BuBopy BianoBsigHOro AHs Bia'iaay i npuiagy

6. V ANsi NiATBEPIKEHHS
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DE Viessmann Werke GmbH & Co. KG
D-35107 Allendorf
Telefon: 0 64 52 70-0
Telefax: 0 64 52 70-27 80
www.viessmann.de

EN Viessmann Limited
Hortonwood 30, Telford
Shropshire, TF1 7YP, GB
Telephone: +44 1952 675000
Fax: +44 1952 675040
E-mail: info-uk@viessmann.com

FR Viessmann France S.A.S.
57380 Faulquemont
Tél. 03 87 29 17 00
www.viessmann.fr

AT Viessmann Ges.m.b.H.
A-4641 Steinhaus bei Wels
Telefon: 07242 62381-110
Telefax: 07242 62381-440
www.viessmann.at

BE Viessmann-Belgium bvba-sprl
Hermesstraat 14
B-1930 ZAVENTEM
Tél. : 02712 06 66
Fax:0272512 39
e-mail : info@viessmann.be
Www.viessmann.com

Bucman EOQO[,

1680 Cocpus, 6yn. Bbnrapusi 90
TenedoH:02 854 90 40
www.viessmann.bg

CH Viessmann (Suisse) S.A.
Rue de Jura 18
1373 Chavornay
Téléphone : 024 442 84 00
Téléfax : 024 442 84 04
www.viessmann.ch

CN HRBES R : 400 650 8850
ZFhwww.viessmann.cn
BRR YIRS AR
R

CN_Info_TS@viessmann.com

CZ Viessmann, spol. s r.o.
Chrastany 189
252 19 Rudna
tel.: 257 090 900
fax: 257 950 306
www.viessmann.com

DK Viessmann A/S
2640 Hedehusene
Telefon:46 55 95 10
Telefax:46 59 03 22
www.viessmann.dk

EE Viessmann
Kadaka tee 36
10621 Tallinn
Telefon: +372 6997195
Faks: +372 6997196
www.viessmann.com

ES Viessmann, S.L.
Sociedad Unipersonal
C/ Sierra Nevada, 13
Area Empresarial Andalucia
28320 Pinto (Madrid)
Teléfono: 902 399 299
Fax: 916497399
www.viessmann.es

Fl \!iessmann oy
Ayritie 8 A
01510 Vantaa
Fax 010 328 2558
Puh 010 328 2550
www.viessmann.com

HR Viessmann d.o.o. HRVATSKA
Dr. Luje Naletilica 29
HR-10020 Zagreb
Telefon:0 03 85-1-65 93-650
Telefax:0 03 85-1-65 46-793
www.viessmann.com

HU Viessmann Fitéstechnika Kit.
2045 Torokbalint
Siissen u. 3.
Telefon: 06-23 / 334-334
Telefax: 06-23 / 334-339
www.viessmann.hu

IT ViessmannS.rl
Via Brennero 56
37026 Balconi di Pescantina (VR)
Tel. 045 6768999
Fax 045 6700412
Www.viessmann.com
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LT Viessmann UAB
Gelezino Vilko 6B
LT-03150 Vilnius
Tel.: +3705-2 36 43 33
Faks.: +3705 -2 36 43 40
El. pastas: info@viessmann.lt
Wwww.viessmann.com

LV Viessmann SIA
Araidu iela 37
Riga, LV-1039
Talr: (+371)6 754 52 92
Fakss: (+371)6 780 11 92
E-pasts: inffo@viessmann.lv
Majas lapas adrese:
Wwww.viessmann.com

NL Viessmann Nederland B.V.
Postbus 322
2900 AH Capelle a/d IJssel
Tel. : 010-458 44 44
Fax :010-458 70 72
e-mail : info-ni@viessmann.com
www.viessmann.com

PL Viessmann Sp. zo.0.
ul. Gen. Zietka 126
41 - 400 Mystowice
tel.: (801) 0801 24
(32) 22 20 330
mail: serwis@viessmann.pl
www.viessmann.pl

PT Viessmann, S.L.

Sociedade de responsabilidade limitada

C/ Sierra Nevada, 13

Area Empresarial Andalucia
28320 Pinto (Madrid)
Telefone: +34 916497400
Fax: +34 916497399
Www.viessmann.com

RO Viessmann S.R.L.
RO-507075 Ghimbav
Brasov
E-mail: info-ro@viessmann.com
Www.viessmann.ro

RS Viessmann d.o.o. Beograd
Tabanovacka 3
11000 Beograd
Telefon: +381 11 30 97 887
Telefax: +381 11 30 97 886
Www.viessmann.com
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RU Viessmann Group
00O "BuccmanH"
Apocnasckoe wwocce, A. 42
129337 Mockea, Poccus
Ten. +7 (495) 663 21 11
chakc. +7 (495) 663 21 12
Wwww.viessmann.ru

SE Viessmann Varmeteknik AB
Skalholtsgatan 9
164 26 Kista
Telefon: 08-47 48 800
Wwww.viessmann.com

S| Viessmannd.o.o.
Cesta XIV. divizije 116a
2000 Maribor
telefon: 02 / 480 55 50
telefaks: 02 / 480 55 60
Wwww.viessmann.com

SK Viessmann, s.ro.
Ivanska cesta 30
821 04 Bratislava
Telefon: (02) 32 23 01 00
Telefax: (02) 32 23 01 23
Wwww.viessmann.com

R Viessmann Isi Teknikleri Ticaret A.S.
Serifali Mahallesi Séylesi Sokak No:39

34775 Umraniye - istanbul
Telefon: (0-216) 528 46 00
Faks: (0-216) 528 46 50
www.viessmann.com.tr

UA TOB "BICCMAHH"
Byn. BaneHTtuHun Yankun 16

c. Yarikn, Kneeo-CBATOLWMHCLKUIA p-H,

KuiBcbka o6r.

08130 YkpaiHa

Ten. +380 44 3639841
dhakc +380 44 3639843
www.viessmann.ua
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